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l. Komitet je raznatrao tredi pedodidni izvjeStaj Bosne i Hercegovine
(E/C.l2BlW3) na svom 35. i 37. sastanku {vidi E/C.12/2021/SR.35 i 37), koji su

odrzani 30. septembar i l. oktobra 2021 . godine, i usvojio ova zakljudna zapatanja
na svom 57. sastanlu, odrZanom 15. oktobra 2021 . godine.
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A. Uvod

B. Pozitivni aspekti

3. Komitet pozdravlja zakonodavne, institucionalne i politidke mjere preduzete za
poveCanje za5tite ekonomskih, socijalnih i kultumih prava u drZavi potpisnici, kao
Stoje usvajanje izmjena i dopuna (2016.) Zakona o zabrani diskriminacije, Zakona o
azilu ( 2016.) i Zakon o strancima (2016.), kao i mjere navedene u ovim zakljudnim
zapalanjima.

C. Glavni predmeti zabrinutosti i preporuke

Domada primjena Pakta

4. Komitet je zabrinut da prava sadrZana u Paktu nisu u potpunosti inkorporirana u

domaCi zakon i da ekonomska, socijalna i kultuma prava nemaju ustaYno

zagarantovani status kao gratlanska i politidka prava. Takotle je zabrinut zbog
nedostatka informacija o odlukama domadih sudova koje se pozivaju na Pakt. Dalje
je zabrinut zbog nedostatka specijalizovane obuke o odredbama Pakta i opravdanosti
njihove primjene metlu sudijama, tuZiocima i advokatima (dlan 2, stav (l)).

5. Komitet preporu[uje da drZava potpisnica:

2. Komitet pozdravlja podnolenje treCeg periodidnog izvjestaja od strane drzave
potpisnice (ElC.l2/BlH/3), kao i dopunske informacije date u odgovorima na listu
pitar,ja (E/C.12/BIWRQ/3). Komitet takoder cijeni konstruktivan dijalog voden sa

meduresomom delegacijom dr2ave potpisnice.



(a) Preispita svoj domati zakon s ciljem da se prava iz Pakta u potpunosti
inkorporiraju u njega i osigura da ta prava budu ustavno zagarantoyana
jednako drugim ljudskim pravima i osnoynim slobodama;

(b) Osigura specijalizoyanu obuku o odredbama Pakta i opravdanosti njihove
primjene za sudije, tuZioce iadvokate;

(c) Poveda svijest o ekonomskim, socijalnim i kulturnim prayima m€du ostalim
drzavnim i nedrzavnim akterima odgoyornim za implementaciju Pakta, kao Sto

su inspektori rada, socijalni radnici, zdraysty€no osoblje i nastavnici, kao i
medu nosiocima prava;

(d) Uzme u obzir op5ti kom€ntar Komiteta br. 9 (1998) o domatoj primjeni
Pakta.

Obaveze drzave potpisnice

6. Komitet primjeduje slozen sistem upravljanja u drzavi potpisnici idecentralizaciju
oylasti i odgovomosti u oblastima koje se odnose na ekonomska, socijalna ikulturna
prava, ukljudujuCi socijalnu zastitu, zdravstvenu zastitu i obrazovanje. Komitet je,
medutim, zabrinut zbog madajnih neslaganja u zakonodavnim i politidkim mjerama
koje su poduzete na razliditim nivoima vlasti u tim oblastima; i posljedidne madajne
regionalne nejednakosti u nivou uZivanja ekonomskih, socijalnih i kultumih
prava. Takoiler je zabrinut zbog nedostatka praienja i koordinacije, na drZavnom
nivou, preduzetih mjera iaktivnosti koje provode Entiteti, Brdko Dislrild i kantoni
Federacije. dime se nastavljaju dispariteti i nejednakosti (dlan 2, stav (l)).

7. Komitet podsjeda drzavu potpisnicu da snosi krajnju odgovornost za
primjenu Pakta na svim nivoima vlasti, ukljulujudi kantone i opstine. On
preporutuje da driava potpisnica preduzme sve potrebn€ mjere kako bi
osigurala uZivanje prava zagarantovanih Paktom bez obzira na mjesto
prebivalista. Komitet posebno preporuluje da drrava potpisnica:

(a) Uskladi zakonodavne i mjere politike koje su predtrzete ili predvidene;

(b) Unaprijedi pradenje i koordinaciju aktiynosti koje se provode na svim
nivoima vlasti;

(c) OjaIa adninistrativne i finanstske kapacitete lokalnih samouprava.

Prikupljanje podataka

8. Komitet je zabrinut zbog nedostatka sistematskog prikupljanja podataka
razvrstanih na osnovu zabranjenih osnova, sto otezava procjenu stepena ostvarivanja
prava iz Pakta. Takode Zali zbog nedovoljnih podataka koje je dostavila drtuva
potpisnica (Clan 2, stav (l )).

9. Komitet preporu.uje da drzava potpisnica unaprijedi svoj sistem
prikupljanja podataka, ukljufujudi popis, kako bi prikupljala podatke
razyrstane na osnovu abranjenih osnova, ukljulujudi pol, starost, invaliditet,
etniako porijeklo i region, s ciljem pradenja napretka u realizaciji prava iz
Pakta i formulisanja efikasnih i ciljanih mjera, posebno za ugroiene i
marginalizovane pojedince i grupe. Takotle traZi od drtave potpisnice da u svoj
slededi periodilni izvje5taj ukljuti godiSnje uporedne statistilke podatke,
razvrstane prema gore nav€denim i drugim rel€vantnim osnovama,
neophodnim za mjerenje napretka ostvarenog u ostvarivanju prava sadrZanih
u Paktu.

Nacionalna institucija za Ijudska prava

10. Komitet je zabrinut zbog izvje5taja da lnstitucija ombudsmana za ljudska prava

nije u potpunosti nezavisna i da na efikasnost njenih syakodnevnih funkcija i
djelotvomost utiee njena sloZena struktura. Takode je zabrinut zbog nedostatka
mjera nadleznih orgar,a za realizaciju preporuka u vezi s odlukama
Institucije. Takode napominje da Institucija od 2013. godine nije objavljivala
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godi5nji izvjeSt4 o diskiminaciji, kako to predvida Zakon o zabrani diskriminacije
(dl.2, srav (l )).

1 l. Komitet preporuluje da drZava potpisnica preduzme mjere da:

(a) Osigura da nacrt zakona o izmj€nama idopunama Zakona o ombudsmanu
za ljudska prava Bosne i Hercegovine u potpunosti bude u skladu sa principima
koji se odnose na status nacionalnih instilucija (Pariski principi), ukljutuju6i
ukljulivanje preporuka koje je dao Pododbor o akreditaciji Globalnog saveza
nacionalnih institucija za ljudska prava (GANHRI); i ubrza usvajanje zakona;

(b) Unaprijedi efikasnost funkcija Institucije, ukljulujudi kroz racionalizactu
procesa donoSenja odluka;

(c) Osigura dalji rad nadlelnih orgsna po odlukama i preporukama koje
donosi lnstitucija;

(d) OjaIa mandat Institucije za zastitu i unapredenje ekonomskih, socijalnih i
kulturnih prava;

(e) Objavi godi5nji injeltaj o diskriminaciji.

Maksimalni raspoloziYi resursi

12. Komitet je zabrinut zbog syeukupno niskog niyoa izdvajanja iz btdLeta za
zdravslvo, obrazovanje i druge oblasti koje se odnose na ekonomska, socijalna i
kulturna prava i znadajne razlike medu entitetima u tom pogledu. Takotle je zabrinut
zbog poreznog sistema ddave potpisnice, koji ima ogranidenu poreznu osnovicu i ne
napreduje s pauSalnom stopom poreza (10 posto) na dobit preduzeda i na lidni
dohodak i s vilom stopom poreza na potroSnju (npr. PDV je utvrtlen na l7
procenata), i njegovih negativnih efekata na ugroZene i marginalizovane pojedince i
grupe (dl. 2, stav (l )).

13. Komitet prepor[tuj€ da drUava potpisnica

(a) Poveda nivo socijaln€ potrosnj€, obradajuei posebnu paznju na ugrozene i
marginalizovane pojedince i regione sa visokim nivoom nezaposlenosti i
siromaStva;

(a) Revidira svoju fiskalnu politiku u cilju poboljSanja kapaciteta za
mobilizaciju domadih restrrsa i kreiranja progresivne i nediskriminatorne
politike kako bi se povedao njen redistributivni efekat;

(c) Procijeni uticaj por€za na potrosnju, ukljulujuti poreze na dodatnu
vrijednost, posebno domadinstava sa niskim prihodima, i poduzme korektivne
mjere prema polrebi,

Korupcija

14. Komitet je zabrinut zbog stalno visokog nivoa korupcije u drzavi potpisnici, koji
efektivno otezava pristup zdravstvenoj zaStiti, obrazovanju i drugim javnim
uslugama, posebno ugoZenim i marginalizovanim pojedincima i
grupama. PozdravljajuCi zakonodavne i institucionalne mjere koje su preduzeli
Sarajevski i Tuzlanski kanton i Brdko Distrikt, Komitet je i dalje zabrinut sto

zakonodavni okyir za borbu protiv korupcije nije usvojen na drZavnom ientitetskom
nivou kao sto nije usvojena ni nova strategija za borbu protiv korupcije za period od
2020-2024 ((t. 2, stav (1)).

15. Komitet preporuluje da drZava potpisnica intenzivira syoje napore u borbi
protiy korupcije u javnom i privatnom sektoru na svim nivoima vlasti, a

posebno da:

(a) Ubrza dono5enje noye strategije za borbu protiv korupcije, sa posebnim
osvrtom na negativan uticaj korupcije na ulivanje ekonomskih, socijalnih i
kulturnih prava od strane ugroZenih i marginalizovanih grupa;



Zabrana diskriminacije

16. Komitet sa zabrinutosdu primjeduje da drZava potpisnica joS uvijek nije uskladila
svoje zakonodavstvo o zabrani diskiminacije sa Zakonom o zabrani diskiminacije
niti usvojila Strategiju Bosane i Hercegovine za ljudska prava iborbu protiv
diskriminacije. Zabrinut je i zbog nepostojanja jedinstvenog sistema prikupljanja
podataka o sludajevima diskriminacije kod Institucije ombudsmena za ljudska prava,
pravosuda i Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice, Sto rezultira nedostatkom
pouzdanih informacija i statistiakih podataka o diskiminaciji i efikasnim mjerama
za uklanjanje diskriminacije (dI.2, stav (2)).

17. Komitet preporutuje da drZaya potpisnica ubrza usvajanje Strategiju
Bosane i Hercegovine za ljudska prava i borbu protiv diskriminacije i preispita
postojede odredbe o zabrani diskriminacijske u cilju njihovog usklatlivanja sa

Ilanom 2, stav (2) Pakta. Takotle preporuluje da driava potpisnica uspostavi
zajednilki sistem prikupljanja podataka o sludajevima diskriminacije za sve
relevantne javne organe nadleZne za borbu protiv diskriminacije i formuliSe
antidiskriminacijske politike i programe zasnovane na informacUama i
podacima prikupljenim kroz taj sistem. Komitet skrede paznju drzave
potpisnice na svoj opsti komentar br.20 (2009) o zabrani diskriminacue u

ekonomskim, socijalnim i kullurnim prar ima.

Diskriminacija Roma i pripadnika nacionalnih manjina

18. Komitet je zabrinut zbog upome i ra5irene stigmatizacije i diskriminacije Roma i
pripadnika nacionalnih manjina. Takode je zabrinut zbog pojadanog govora mrznje i

zlodna iz mr2nje koji su usmjereni na njih, Sto je pogorSalo njihovu ionako
nepovoljnu i marginalizovanu situaciju u svim oblastima koje se odnose na prava iz
Pakta. Dalje je zabrinut sto je postignut mali napredak u poboljsanju njihove
zastupljenosti u izwSnim i zakonodavnim tijelima i uee5du u procesu dono5enja
odluka u cilju rje5avanja njihovih problema (dlan 2, stav (2)).

19. Komitet preporuluje da drzava potpisnica:

(a) Proaktivno rjesava pitanje stigmatizacue i diskriminacij€ Roma i osoba
koje pripadaju etniakim manjinskim grupama; i podizanje svijesti tih osoba o
njihovim pravima, sudskom i drugom postupku traienja svojih prava;

(b) Osigrra da se djela diskriminacije i govora mrZnje odmah i temeljno
istraie i procesuiraju i da odgovorni budu sankcionisanil

(c) Ubrza dono5enje novog akcionog plana za rjelavanje romskih pitanja u

oblasti zaposljavanja, stanovanja i zdravstvene zastit€; i, kada se usvoji,
efikasno ga impl€mentira uz dovoljna finansijska sredstva.

Izbjeglice, trazioci azila i migranti

20. Konstatujuii napore kojeje drZava potpisnica uloZila u saradnji s medunarodnim
organizacijama i nevladinim organizacijama da odgovori na priliv izbjeglica,
t]aLitelJa azila i migranata, Komitet je i dalje zabrinut zbog neadekvatnih kapaciteta
prihyatnih objekata i losih uslova Zivota u njima, posebno u kontekstu pandemije
COVID-19. Takotle je zabrinut zbog ogranidenog pristupa zdmvstvenoj zastiti,
obrazovanju i drugim osnovnim uslugama, posebno onima koji su smje5teni izvan

odredenih prihvatnih objekata (dl. 2, stav (2)).

(b) Usvoji sveobuhvatan zakonodayni okyir o borbi protiv korupcije na svim
niyoima vlasti, koji predvitla prevenciju korupcije kako u javnom tako i u
privatnom sektoru i sprelayanje sukoba interesa;

(c) Unaprijedi primjenu odredbi o borbi protiy korupcije, ukljulujudi brzu i
detaljnu istragu, krivilno gonjenje i karnjavanje onih koji su progla5eni krivim
uz izricanje srazmjernih sankcija;

(d) PruZi efikasnu za5titu ,rtyama korupcije, njihovim advokatima,
antikorupcijskim aktivistima, uzbunjivatima i svjedocima.



21 . Komitet preporuallje da drzava potpisnica:

(a) Poveda prihvatne kapacitete i poboljSa uslove Ziyota u prihvatnim
objektima sa pristupom adekvatnoj hrani, higijenskim potrepstinama,
zdraystyenoj zaStiti, obrazovanju, javnom prevozu i drugim osnovnim
uslugama;

(b) Osigura da izbjeglice, tralioci azila i migranti koji Ziye izyan odredenih
prihvatnih objekata imaju jednak pristup zdravstveroj zaltiti i obrazovanju
kao i oni koji ZiYe u tim ustanovama;

(c) Hitno uvede efikasne mjere za suzbijanje korona virusa u prihvatnim
objektima ipruzanje zdravstvenih usluga u vezi sa testiranjem, lijelenj€m i
vakcinacijom.

Nejednaka zastita prava izmedu ratnih veterana i civila

22. Uzimajfti u obzir objasnjenje Delegacije, Komitet zali sto je drzava potpisnica
postigla mali napredak u odnosu na svoja prethodna zaklju(na zapaianja
(ElC.l2lBlH/COl2, stav 22). Ponavlja svoju zabrinutost da je pravo na socijalnu
pomoi odredenim kategorijarna lica, poput demobilisanih boraca, utvrdeno ad-hoc
zakonima koji nisu ukljudeni u grupu op5tih zakona o socijalnoj za3titi. Ovo rezultira
madajnim disparitetima u nivou zastite idiskiminacijom drugih kategorija Zlava
kao Sto su civilne Zrtve rata. Uzimajuii u obzr mjere koje je preduzela drZava
potpisnica, i dalje je zabrinut Sto se zltve seksualnog nasilja tokom rata, posebno
Zene injihova djeca, i dalje suodavaju sa stigmatizacijom, drustvenim predrasudama
i diskriminacijom, Sto im je efektivno onemoguCilo pristup sredstvima za Zivot,
zastiti mentalnog i fizidkog zdravlja, obrazovnim i drugim socijalnim uslugama kako
bi uzivali u svojim pravima iz Pakta (dl. 2, stav (2), 3, 9, 10, I l, 12, l3 i l4).

x I ponavlja svoje prethodne preporuke da drZava potpisnica osigura
pravilniju raspodjelu postojedih sredstava za socijalnu zastitu, posebno za
ratne yeojne inyalide, civilne rrtve rata iosobe s invaliditetom op(enito, s ciljem
smanjertja razlika izmedu dodijeljenih sredstava za svaku od navedenih
kategorija. Takode preporuluje da driava potpisnica intenzivira svoje napore
u borbi protiv stigmatizacije, drultvenih predrasuda i diskriminacije civilnih
Lrlsya tata, posebno Zena i djece, na osnovu pristupa usmjerenog na Zrtyei da
im se obezbijedi kompenzaciju srazrnjernu teiini njihovog bola i poboljsa
rehabilitacijsku podr5ku i ttsluge; ida im vrati dostojanstvo.

Jednakost izmealu muSkaraca i Zena

24. Komitet je zabrinut daje, uprkos preduzetim mjerama, ukljudujuCi Izbomi zakon
Bosne i Hercegovine (BiH) i Zakon o ravnopravnosti polova BiH, zastupljenost zena

i dalje niska u zakonodavnim tijelima na svim nivoima vlasti. Takode je zabrinut
zbog velikih razlika izmedu muskaraca iZena u pogledu udesia na trzistu rada i

zapogljavanja (cl. 3 i 6).

25. Komitet pr€poruluje da drzava potpisnica:

(a) Poboljsa zastupljenost lena na pozicijama odlulivanja u javnom sektoru,
ukljulujndi zakonodavna, izvrSna isudska tijela, kao iu privatnom sektoru;

(b) Promovi5e obuku za lene u netradicionalnim oblastima zapo5ljavanja i u

oblastima koje 6e im pruziti jednake mogudnosti za karijeru, te obezbijedi
zapo5ljavanje i socijalne usluge neophodne da omogude lenama da udu ili se

vrate na trziste rada.

Pravo na rad

26. Komitet je zabrinut zbog stalno visoke stope nezaposlenosti, posebno meilu
mladima i osobama sa tredim stepenom obrazovanja i kvalifikacija; i nedostatak
pristojnih moguCnosti za rad, 5to je dovelo do toga da veliki broj mladih ljudi i
radnika sa visokim kvalifikacijama napusti zemlju. Takode je zabrinut zbog



izvjeStaja o diskiminaciji u procesu zapo5ljavanja na osnovu etnidkog porijekla i
politidkog mi5ljenja (al. 2. stav (2) idl. 6).

27. Komitet preporuluje da drlava potpisnica intenzivira svoje napore da:

(a) Unaprijedi svoj€ programe strulnog obrazovanja i osposobljavanja kako bi
radnoj snazi, posebno mladima, pruZila vjestine iznanja potrebna da idu u
korak sa promjenjivim zahtjevima trZiSta rada;

(b) Stvori pristojne prilike zi posao za sve, posebno one radnike sa visokim
nivoom obrazovanja i strulnih vjeStina;

(c) Osigura da proces zaposljavanja bude transparentan i zasnovan na
kvalifikacijama i bori se protiv diskriminacije pri zapoSljavanju na osnovu
etnilkog porijekla i politilkih opredeljenja.

ZapoSljavanje osoba sa invaliditetom

28. Komitet je zabrinut zbog stalno visokog nivoa nezaposlenosti medu osobama sa

invaliditetom. Takode je zabrinut zbog lo5e implementacije i ehkasnosti kvota za
zaposljavanje osoba sa invaliditetom. Oyo ukljuduje: razliditu primjenu kvota
izmedu entiteta; navodno visoko nepo3tivanje obaveza poslodavaca, posebno
yladinih institucija; nepostojanje mehanizama za naplatu posebnih doprinosa od
strane poslodavaca koji nisu ispostovali kvote; i nepostojanje podataka o
implementaciji kvota (dl.2, stav (2) i dl. 6).

29. Komitet pr€porutuje da drtava potpisnica:

(a) Unaprijedi strulnu obuku i obrazovanje i usluge zapolljavanja za osobe sa

invaliditetom i pruZi im razumnu prilagodbu da ostanu aktivni na trzistu rada;

(b) Unaprijedi efikasnost kvota za zapo5ljavatrje osoba sa invaliditetom,
ukljulujudi prosir€nje primjene kvota na sve drlavne organe i javna i drlavna
preduze(a i na privatni sektor; povedanje sankcija u slulaju nepostovanja; i
prikupljanje podataka o implementaciji kvota;

(c) Preduzme elikasne mjere kako bi osigurala da radnici sa invalidit€tom ne
budu diskriminisani ili segregirani na radnom mj€stu.

Radnici u neformalnoj ekonomUi

30. Komitet je zabrinut zbog ograniaene zastite radnih i socijalnih prava koja se

pruiaju radnicima u neformalnoj ekonomiji, gdje Zene dominiraju. Oni su bili
neproporcionalno pogodeni tokom pandemije COVID-19 jer su iskljudeni iz
socijalne podrSke koja im se pruza kao odgovor na pandemiju. Komitet je takode
zabrinut zbog nedovoljnog napretka koje je drzava potpisnica ostvarila u tranziciji sa

neformalne ekonomije na formalnu ekonomiju (dl. 6, 7 i 9).

31. Komitet preporuduje da drZaya potpisnica intenzivira svoje napore na

tranziciji neformalne ekonomije u formalnu ekonomUu i da l€galizuje radnike
u neformalnom sektoru. U meiluvremenu, Komitet apeluje na drravu Ilanicu
da proliri zaltit[ prava iz Pakta, posebno onih zagarantovanih Ilanovima 6 do
9, na te radnike i da osigura da ioni budu obuhva{eni mjerama dru5tveno-
ekonomskog odgovora poduzetim u kontekstu pandemije COVID-19.

Naknada

32. Komitet je zabrinut zbog veoma niskog nivoa plata u ddavi potpisnici, posebno

u zdravstvu, obrazovanju i drugim bitnim sektorima javnih usluga u kojima
dominiralu Zene, s prosjednom platom koja zadovoljava manje od 50 posto
potrosadke korpe. Osim toga, minimalne zarade, koje jedva iznose polovinu
prosjedne plate, ne omoguCavaju pristojan zivot radnicima injihovim porodicama
(d. 7).

33. Komitet preporuluje da drZava potpisnica:



(a) Udvostruli svoje napore da poveda minimalne plate na niyo koji bi
radnicima i njihovim porodicama omogudio pristojan iivot i uspostavi
nacionalnu minimalnu platu koja se odnosi na sve radnike;

(b) Revidira svoje radno zakonodavstvo i politiku naknada u partnerstyu sa
predstavnicima poslodayaca i zaposlenih kako bi se osiguralo da nivo naknade
svim radnicima i njihovim porodicama omogudi pristojan iivot;

(c) U tom kontekstu, uzme u obzir opsti komentar Komiteta br. 23 (2016) o
pravu na pravitne i povoljne uslove rada (stayoyi 7-10).

Pravo na socijalno osiguranje

34. Komitet je zabrinut zbog madajnih neslaganja u ukupnim aspektima sistema
socijalne zastite kako sistema sa doprinosima tako i sistema bez doprinosa -
izmedu entiteta, Brdko Distrikta i kantona u Federaciji. Oni ukljuduju kriterijume
podobnosti, pokiyenost, trajanje i imos davanja, nivo doprinosa osiguranika i nivo
javnog budZeta koji se izdvaja za sistem socijalne za5tite. Ovo je udinilo sistem
socijalne za5tite nekompatibilnim, fiagmentiranim i neefikasnim i rezultiralo
velikom nejednakoSiu medu razliditim regionima u uZivanju prava na socijahu
sigurnost. Takode je zabrinut zbog nedovoljnog nivoa socijalnih davanja da bi se

korisnicima i njihovim porodicama omoguiio pristojan Zivot. Nadalje, zabrinut je
da, uprkos mjerama koje je preduzela drZava potpisnica, veliki broj radnika ne moZe
pristupiti beneficijama socijalnog osiguranja, ukljudujuCi zdraystveno osiguranje,
zbog propusta njihovih poslodavaca da ih prijave u sistem socijalne zastite ili da za
njih uplate doprinose fondovima (dl. 7 i 9).

35. Komitet preporutuje da drzava potpisnica:

(a) Reformira svoj sistem socijalne zastit€, u cilju ublazavanja regionalnih
nejednakosti i eliminisanja diskriminatornih efekata sistema na ugroiene i
marginalizovane pojedince i grupe, ukuulujudi ujednaaavanj€ Vili
harmonizaciju razlilitih socijalnih daya[ja na lokalnom nivou i osiguravanje
pravilnog i dovoljnog nivoa javnih sredstva koja d€ biti izdyojena za sistem
socijalne zaStite;

(b) Prosiri obuhvat beneficija socijalnog osiguranja, posebno na
samozaposlene, radnike u poljopriyrednom sektoru i neformalnom sektoru, i
poveda njihov nivo kako bi se radnicima injihovim porodicama omogudio
pristojan Zivot;

(c) Osigura da poslodavci prijave syoje zaposlene u sistem socijalne zaltite i
upladuju im doprinose;

(d) Uzme u obzir opsti komentar Komiteta br. l9 (2008) o socijalnom
osiguranju.

Zastita porodice i djece

36. Komitet je zabrinut zbog:

(a) Veoma nejednake distribucije neplaCenih obaveza u domadinstvu i njege izmedu
zena i muskaraca i nedovoljne socijalne podr5ke za brigu o djeci, starijim osobama i
osobama sa invaliditetom;

(b) Niskog nivoa pokivenosti porodiljskim odsustvom i naknadom i razliditog
iznosa porodiljske naknade medu entitetima i kantonima, dok neki kantoni uopste ne

isplaCuju ovu naknadu;

(c) Oganidenih uslova predvidenih zakonima pod kojima drugi roditelj moze
koristiti roditelsko odsustvo, ukljudujuCi dlan 62, stav (5) Zakona o radu Federacije

Bosne i Hercegovine (FBiH), i minimalnog udjela muSkaraca koji koriste roditeljsko
odsustvo (d1.9 i I0).

37. Komitet preporuluje da drtava potpisnica:



(a) Promovise jednaku podjelu odgovornosti u kudi i njezi izmedu Zena i
mulkaraca, ukljuCujudi aktivnosti podizanja svijesti; i pobolj5a postojanje,
dostupnost, i finansijsku pristupafnost kyalitetne podrlke i usluga za njegu;

(b) Pro5iri obuhvat porodiljskog odsustva i naknade i uspostavi jedinstvenu
porodiljsku naknadu na adekvatnom nivou, koja de se odnositi na oba €ntiteta i
kantone u Federaciji;

(c) Ukine odredbe koje o{evima ogranilavaju korist€nje rodit€ljskog odsustva,
ukljuaujudi i odr€dbe Ilana 62, stav (5) Zakona o radu FBiH, i poduzme
efikasne mj€re za poveeanje stope koristenja roditeuskog ods[stva od strane
oIeYa.

SiromaltYo

38. Komitet zali Sto drzava potpisnica jos uvijek nije uspostavila nacionalni prag
siroma5tva. Takode Zali zbog nedostatka informacija o udinku poreza i socijalnih
transfera na smanjenje siromastva. Zabrinut je zbog visoke uaestalosti siromastva u
drZavi potpisnici, nesrazmjemo rasprostranjenog medu Romima, powatnicima,
raseljenim licima, osobama s invaliditetom i porodicama sa dvoje ili vi5e djece, koje
je pogorSano tokom pandemije COVID-19 (dl. 9 i I l).

39. Komitet pr€poruCuj€ da drzava potpisnica:

(a) Uspostavi nacionalni prag siromastva i, kada ga uspostavi, da ga godiSnje
prilagodava;

(b) Procijeni efekat poreza i socijalnih transfera na smanjenje siromastva i
preispita svoju fiskalnu politiku i socijalne transfere u cilju jalanja njihovog
efekta na smanien ie siroma5tva;

(c) Usvoji efikasne mjere za smanjenje siromastva usmjerene na Rome,
povratnike, raseljena lica, osobe sa invaliditetom i porodice sa dvoje ili vi5e
djece, na osnovu procjene efikasnosri postojedih politika i programa;

(d) Prati uticaj socio-ekonomskog odgovora na COVID-19 koji je preduzela
driaya potpisnica i nastayi s preduzimanjem mjera za ublaZavanje negativnog
drustveno-ekonomskog uticaja pandemije COVID-Ig na egzistenciju ljudi i
zaStiti ljudi od siromaltva.

Pravo na adekvatno stanovanje

40. Komitet je zabrinut sto drtuva potpisnica joi uvijek nije usvojila okvimo
zakonodavstvo i politiku stanovanja. KonstatujuCi mjere preduzete za rjeSavanje
stambene situacije povratnika i raseljenih lica, i dalje je zabrinut zbog kasnjenja u
zalvaranju kolektir.nih centara i obezbjedivanju adekvatnog smje5taja onima koji su

trenutno u kolektivnim centrima. DaUe je zabrinut sto madajan broj romskih
porodica Zivi u nelegalnim stanoyima ili u neformalnim naseljima bez sigumosti
posjeda od kojih veiina nema pristup osnovnim uslugama ili komunalnim uslugama
(el. I l).

41. Komitet preporuluje da drZava potpisnica intenzivira sYoje napore da
obezbijedi pristupalan i adekvatan smjestaj, posebno ugrorenim i
marginalizovanim pojedincima i grupama, posebno:

(a) Usvoji okvirno zakonodavstvo i politiku stanovanja u skladu sa svojim
obaYezama iz Pakta;

(b) Ubrza zatvaranje preostalih kolektivnih centara i obezbjetlivanje
adekvatnog smjestaja povratnicima i interno raseljenim licima;

(c) Garantuje sigurnost posjeda romskim porodicama koi€ Zive u neformalnim
naseljima; i poboljSa uslov€ Zivota i pristup vodovodnim i sanitarnim
objektima, zdravstvenoj zastiti, obrazovanju, javnom prevozu, elektrilnoj
energiji i drugim uslugama,



Pravo na najyiSi mogudi standard fizilkog i mentalnog zdravlja

42. Komitet je zabrinut Sto je decentralizovan i fragmentiran sistem zdravstvenog
osiguranja izdravstvene usluge, zajedno sa razliditim finansijskim resursima entiteta
i kantona u Federaciji, doveo do velikih regionalnih razlika u p stupu i kvalitetu
zdravstvenih usluga. Zabrinut je i sto oko l5 posto stanovnistva, uglavnom Roma,
samozaposlenih i radnika u neformalnom sektoru, nije obuhvaieno zdravstvenim
osiguranjem i 5to je obim zdravstvenih usluga koje pruZa osiguranje
ograniden. Nadalje, zabrinut je zbog hronidnog nedostatka medicinskih strudnjaka i
medicinske opreme u javnim zdravstvenim ustanovamaj kao i zbog deste prakse
plaianja participacije (dl. 2, stav (2) i l2).

43. Komit€t preporu{uje da drfuva potpisnica intenzivira svoje napore na
poboljsanju postojanja, dostupnosti i kvaliteta zdravstv€nih usluga, posebno
da:

(a) Reformira fragmentirani sistem zdravstvenog osiguranja i pove6a nivo
javnih sredstaya koja se izdvajaju za zdravstv€ni sektor u cilju obezbjedivanja
jednakog pristupa kyalitetnim zdravstvenim uslugama bez obzira na mjesto
stanoYanja;

(b) Prosiri pokriv€nost zdravstvenim osiglranjem, posebno na Rome,
samozaposlene i radnike u neformalnom sektoru, kao i obim zdravstvenih
usluga i lijekova obuhvadenih zdravstvenim osiguranjem;

(c) Preduzme efikasne mjere za zadr1avatl.je kvalilikovanih medicinskih
strutnjaka i poyedanje ulaganja u medicinsku opremu u javnim zdravstvenim
ustanovama.

Pandemija COVID-19

44. Komitet je zabrinut zbog nedostatka efikasnih mjera preduzetih za suzbijanje
Sirenja virusa, kontinuiranog rasta broja oboljelih od korona virusa i vrlo visoke
stope smrtnosti od virusa, koja je jedna od najvisih u svijetu. Takode je zabrinut sto
je stopa vakcinacije i dalje veoma niska (oko l2 procenata) dok se velika kolidina
vakcina ne koristi i odlazi u otpad (dl. l2).

45. Komitet preporuduje da drzava potpisnica poja{a napore u sprjelavanju i
obuzdavanju Sirenja koronavirusa, posebno da:

(a) OjaIa svoja javna saopstenja u vezi s epidemioloskom situacijom,
informacijama o pristupu testiranju na COVID-19' lijelenju i vakcinaciji te
mj€rama odgovora koje su uvedene u cilju povedanja transparentnosti i
Yradanja poYjerenja jaYnostii

(b) OjaIa svoje napore da olaksa univerzalni i jednak pristup testiranju,
lijeCenju i vakcinaciji na COVID-19 i poj€dnostaviti administratiyne i

medicinske procedure;

(c) Poduzme mjere kako bi se osiguralo da ograniCenja zdravstvenih resursa
zbog pandemije COVID-19 ne ometaju znalajno pruZanje druge zdraYstven€
zastite i usluga;

(d) Uzme u obzir izjave Komiteta - o pandemiji COVID-I9 i ekonomskim,
socijalnim i kulturnim pravima (ElC.l2l2020ll ), usvojene 6. aprila 2020.
godin€, te o univerzalnom i ravnopravnom pristupu vakcinama za COVID-I9
(E I C,l2 12020 I 2'), rusvojene 27. novem bra 2020.

Zivotna sredina i pravo na zdraylje

46. Komitet je zabrinut zbog visokog niYoa zagadenja vazduha u drZavi potpisnici i

njegovog ozbiljnog uticaja na zdravstveno stanje stanoYnistva, sto ilusnuje visoka
stopa smrtnosti koja se pripisuje zagailenju vazduha, koja je me<lu najvisima u

Evropi (dl.l2) .

47. Komitet preporuluje da drZaYa potpisnica odmah preduzme korak€ da



(a) Usvoji zakonodavne i politilke mjere za spretayanje i smanjenj€ zagadenja
vazduha, rjesavajudi glavne uzroke zagadenja vazduha, ukljulujuti veliko
oslanjanje na fosilna goriva, u skladu sa svojim obavezama iz Pariskog
sporazuma;

(b) Uspostavi interventne mjere za zaStitu javnog zdravlja i omogudi onima na
Iije zdravlje utiae zagadenje vazduha neposredan i elikasan pristup
neophodnim zdravstvenim uslugama;

(c) Senzibilizuje javnost na zdravstvene rizike od zagadenja vazduha i pruii
informacije o mjerama Iiane zaStite.

PraYo na obrazovanje

48. Komitet je zabrinut zbog niske stope upisa i zavrSetka Skole na nivou osnovnog i
srednjeg obrazovanja, posebno medu romskom djecom, djecom sa smetnjama u

razvoju i studentima koji Zive u ruralnim podrudjima, PozdravljajuCi udeSCe drZave
potpisnice u medunarodnim ocjenjivanjima udenika u posljednjih nekoliko godina,

Komitet je i dalje zabrinut zbog niskog nivoa akademskog uspjeha i niskog kvaliteta
obrazovanja. Takoder je zabrinut zbog izvje5taja da djeca izbjeglice bez pratnje i
razdvoj ena dj eca i djeca traZilaca azi la koja joS nisu registrovala svoj zahtjev za azil
nemaju pristup obrazovanju. Nadalje, zabrinut je zbog uticaja pandemije COVID-19
na Skolsko obrazovanje, posebno medu ugroZenom i marginalizovanom djecom (dl.

2, staY (2), 13 i l4).

49. Komitet pr€poruauje da drZava potpisnica udvostruli svoje napore da:

(a) Preduzme ciljane mjere za poboljlanje stope upisa i zavrsetka Sklev romske
djece, djece sa smetnjama u razvoju i uCenika koji Zive u ruralnim podruljima;

(b) U potpunosti implementira sistem inkluzivnog obrazovanja, ukljuli
inkluzivno obrazovanje u programe akademske obuke i nastavne planove i
programe za nastavno osoblje i izdvojiti sredstva za realizaciju inkluzivnog
obrazovanja;

(c) Osigura da sva djeca lraLioci azila pristupe Skolskom sistemu osnovnog i
srednieg obrazovanja bez obzira na njihov status;

(d) Nadoknadi prilike za ulenje koje su izgubljene zbog pandemije, posebno

djece u nepovoljnom poloZaju i marginalizovane djece' i sprijeli dalje ometarie
obrazovanja,

50. Komitet lzli zbog nedovoljnog napretka u eliminisanju etnidke segregacije i

diskiminacije u Skolskom sistemu. I dalje je zabrinut zbog nastavka postojanja

Skola po sistemu "dvije Skole podjednim krovom" i monoetnidkih Skola, ka5njenja u

uskladivanju Skolskih programa i usvajanja zajednitkog jezgra nastavnog plana i
programa na svim nivoima obrazovanja i drugih mjera koje jadaju etnidku podjelu u

sistemu obrazovanja (dl. 2, stav (2), 13, 14 i l5).

5l . Komit€t preporuluje da driava potpisnica udvostruli svoje napore da:

(a) Ukine sistem dvije 5kole pod jednim krovom i promovise multietnilke i
vi5ejezilne 5kole;

(b) Reformise obrazovni sistem s ciljem da obrazovanje promoviSe

razumijevanje, toleranciju, prijateljstvo mealu svim rasnim, etnilkim ili
vjerskim grupamal i, kao privremenu mjeru, izradi vannastavne progrsme i

aktivnosti u tu svrhu od rane faze obrazovanja;

(c) Ubrza proces usklattivanja Skolskog kurikuluma i usvajanje zajednilkog
jezgra nastavnog plana i programa na svim nivoima obrazovanja;

(d) Pregleda udlbenike istorije i obrazovne materiiale u cilju doprinosa
medusobnom razumijevanj u i pomirenju.

Kulturna prava



52. Komitet je zabrinut da tri sluzbenajezika i dva pisma nisu priznata od strane oba
entiteta i kantona Federacije, sto je dovelo do visoke udestalosti diskiminacije na
osnovu jezika i ometanja obrazovanja. Takoiler je zabrinut zbog izazova sa kojima
se suodavaju pripadnici nacionalnih manjina, ukljuduju6i Rome i povmtnike, da

oduvaju, promovi5u i razvijaju svoju kulturu, jezik, vjeru i tradicrju. Nadalje,
izraZaya zabin\tost zbog nedostatka finansijske podrSke institucijama kulture,
ukljudujudi Zemaljski muzej Bosne i Hercegovine, Biblioteku za slijepa islabovidna
lica i Historijski muzej Bosne i Hercegovine zbog nepostojanja pmvnog statusa (8.
1C.12/BlHl3, stav 188) (d1.2. stav (2), 13, 14 i l5).

53. Komitet preporutuje da drzava potpisnica

(a) Poduzme mjere kako bi osigurala da tri sluzbena jezika i dva pisma budu
priznata od strane oba entiteta i kantona Federacije, kako je to priznato u
Ustavu, te sprijefi i zabrani diskriminaciju na osnovu jezika;

(b) Usvoji konkretne mjere za oluvanje, unapredenje i razvoj kulture, jezika,
vjere i tradicije Roma i drugih nacionalnih manjina; i pruli finansijsku i
administrativnu podr5ku u tom cilju;

(c) Pove(a finansijsku podr5ku kulturnim institucijama i obezbijedi adekvatan
pravni status kulturnim institucijama, posebno onima koje se spominju u

izvje5taju driave potpisnice (stav 188).

D. Ostale preporuke

54. Komit€t preporuluje da drzava potpisnica u potpunosti uzme u obzir svoje
obaveze prema Paktu i osigura puno uZivanje prava sadrZanih u njemu u
provedbi Agende za odrlivi ranoj do 2030. godine na nacionalnom
nivou. Postizanje cilj€va odrzivog razvoja bilo bi znalajno olaKano tako sto bi
driava potpisnica uspostavila nezavisne mehanizme za pradenje napretka i
tretirala korisnike javnih programa kao nosioce praya koji mogu i traziti
ostvarenje prava. Implementacija ciljeva na osnovu principa participacije,
odgoyornosti i rediskriminacije osigurala bi da niko ne bude izaostavlj€n. S tim
tr vezi, Komitet skrede paZnju drZave potpisnice na svoju izjavu o obedanju da
nikog nede izostaviti (ElC.l2l2019/l).

55. Komitet preporu.uje da drzava potpisoica preduzme korake za postepeni
razvoj i primjenu odgovarajudih irdikatora o realizaciji ekonomskih, socijalnih
i kulturnih prava kako bi se olaKala procjena napretka koji je drZava
potpisnica postigla u ispunjavanju svojih obaveza prema Paktu za radifile
segmente stanovnistva. U tom kontektu, Komitet upuduje drZavu llanicu,
izmetlu ostalog, na konceptualni i metodoloski okvir za indikatore ljudskih
prava koji je razvila Kancelarija yisokog komesara Uiedinjenih nacija za

lj udska prava (vidi HRyMC/2008/3).

56. Komitet traii od drZave potpisnice da ova zakljulna zapaZanja nasiroko
distribuira na svim nivoima drustva, posebno medu parlamentarcima, javnim
zvanilnicima i pravosudnim organima, te da u sYom sled€(em periodilnom
izvjestaju obavijesti Komit€t o koracima preduzetim za njihovo
provoilenje. Komitet ohrabruje drZavu Ilanicu da se angazuie s Institucijom
ombudsmana za ljudska prava, nevladinim organizacijama i drugim tlanovima
civilnog dru5tva, u radu na ovim zakljudnim zapaZanjima i u procesu
konsultacija na nacionalnom nivou prije podnosenje svog sledefeg periodilnog
izvieStaia.

57. U skladu sa procedurom rada na z:kljulnim zapaianjima koju je usvojio
Komitet, od drzave potpisnice se trazi da u roku od 24 mjeseca od usvaianja
oyih zakljulnih zapaLanja dostavi informaciie o implementaciii preporuka
sadrZanih u paragrafima 7 (a) (Obavez€ drtuve stranke), 35 (a) (Pravo na

socijalno osiguranje) i 45 (b) (pandemija COVID-I9) ovih zakljulnih
zapaLanja.



58. Komitet traLi od drzaye potpisnice da podnese svoj slededi periodilni
izvjestaj u skladu sa llanom 16. Pakta do 31. oktobra 2026. godine, osim ako
nije drugalij€ obavijestena kao rez[ltat promjene ciklusa pregleda. U skladu sa
rezolucijom Generalne skupstine 6E/268, broj reli u izvestaju je ogranilen na
21.200.

GE.2 r - 14387(E)

rr Usvojio Komitet
na svojoj sedarndesetoj sjednici (27. septembar - 15. oktobar 2021.).


